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Propuesta de modificación del Máster en Español y su Cultura: Desarrollos 
Profesionales y Empresariales, elevada por la Comisión de Título del MECU en 

reunión ordinaria celebrada el 18 de febrero de 2020 y ratificada por la CAD del 
MECU en reunión extraordinaria celebrada el 18 de febrero de 2020 

 
Plan	de	estudios	actual:		
Docencia	de	español	LE/L2	(itinerario	1)	

Propuesta	de	modificación:		
Enseñanza	del	español	y	su	cultura	(itinerario	
único)	

Primer	semestre		 Cr.	 Primer	semestre	 Cr.	
Lingüística	aplicada	a	la	enseñanza	
del	español	LE/L2	

3	 Lingüística	aplicada	a	la	enseñanza	del	
español	LE/L2.	Teorías	y	modelos	[d]1	

3	

Usos	y	gramática	del	español	LE/L2		 3	 Usos	y	gramática	del	español	LE/L2		 3	
Antecedentes	culturales	y	lingüísticos	
del	español		

3	 Antecedentes	culturales	y	lingüísticos	del	
español		

3	

Destrezas	comunicativas	orales	 3	 Destrezas	comunicativas	orales	 3	
Destrezas	comunicativas	escritas		 3	 Destrezas	comunicativas	escritas	 3	
Arte	e	historia	en	el	ámbito	hispánico		 3	 Arte	e	historia	en	el	ámbito	hispánico	

como	recurso	para	la	enseñanza	del	
español	LE/L2	[f]	

3	

Literatura	en	español		 3	 Literatura	española	como	recurso	para	la	
enseñanza	del	español	LE/L2	[g]	

3	

Modelos	de	gestión	del	español	como	
recurso	económico	

3	 Modelos	de	gestión	del	español	como	recurso	
económico		

3	

Planificación	y	evaluación	del	proceso	
de	enseñanza	y	aprendizaje	del	
español	LE/L2	

3	 Planificación,	producción	y	evaluación	de	
materiales	docentes	en	el	aula	de	español	
LE/L2	[e]	

3	

Teorías	y	modelos	del	proceso	de	
enseñanza	y	aprendizaje	del	español	
LE/L2	

3	 Metodología	de	la	investigación	[b]	 3	

Segundo	semestre	 Cr.	 Segundo	semestre	 Cr.	
Docencia	de	español	para	inmigrantes		 3	 Docencia	de	español	LE/L2	para	la	

integración	[i]	
3	

Español	en	el	aula	LE/L2	y	
competencia	digital	

3	 Recursos	digitales	para	la	enseñanza	del	
español	LE/L2	[j]	

3	

Producción	y	evaluación	de	materiales	
docentes	en	el	aula	de	español	LE/L2	

3	 	Español	para	fines	específicos	en	
contextos	empresariales	[c]	

3	

Recursos	de	literatura	española	e	
hispanoamericana	en	el	aula	de	
español	LE/L2	

3	 Literatura	hispanoamericana	como	
recurso	para	la	enseñanza	del	español	
LE/L2	[h]	

3	

Prácticas	externas	 6	 Prácticas	externas	 6	
Trabajo	de	fin	de	máster	 12	 Trabajo	de	fin	de	máster	 12	
	
	 	

																																																								
1 La letra entre corchetes hace referencia a la descripción del cambio correspondiente en la siguiente 
página. 
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DESCRIPCIÓN	DE	LOS	CAMBIOS	EN	EL	PLAN	DE	ESTUDIOS	
a)	Se	eliminan	los	itinerarios	2	(El	español	en	contextos	empresariales)	y	3	(Introducción	a	
la	investigación	en	español	y	su	cultura).	
b)	Se	incorpora	Metodología	de	la	investigación,	con	tres	créditos,	como	asignatura	del	
primer	semestre.	
c)	 Se	 incorpora	 Español	 para	 fines	 específicos	 en	 contextos	 empresariales,	 con	 tres	
créditos,	como	asignatura	del	segundo	semestre.	
d)	Lingüística	aplicada	a	la	enseñanza	del	español	LE/L2	 se	 funde	 con	Teorías	y	modelos	
del	 proceso	 de	 enseñanza	 y	 aprendizaje	 del	 español	 LE/L2,	 y	 da	 lugar	 a	 Lingüística	
aplicada	a	la	enseñanza	del	español	LE/L2.	Teorías	y	modelos	(primer	semestre).	
e)	Planificación	y	evaluación	del	proceso	de	enseñanza	y	aprendizaje	del	español	LE/L2	 se	
funde	con	Producción	y	evaluación	de	materiales	docentes	en	el	aula	de	español	LE/L2,	y	da	
lugar	 a	Planificación,	producción	y	 evaluación	de	materiales	docentes	 en	el	aula	de	
español	LE/L2	(primer	semestre).	
f)	Arte	e	historia	en	el	ámbito	hispánico	pasa	a	denominarse	Arte	e	historia	en	el	ámbito	
hispánico	 como	 recurso	 para	 la	 enseñanza	 del	 español	 LE/L2,	 para	 subrayar	 su	
carácter	aplicado.	
g)	Literatura	en	español	pasa	a	denominarse	Literatura	española	como	recurso	para	la	
enseñanza	del	español	LE/L2,	para	subrayar	su	carácter	aplicado.	
h)	Recursos	de	literatura	española	e	hispanoamericana	en	el	aula	de	español	LE/L2	 pasa	a	
denominarse	 Literatura	 hispanoamericana	 como	 recurso	 para	 la	 enseñanza	 del	
español	LE/L2,	para	subrayar	su	carácter	aplicado.	
i)	Docencia	de	español	para	inmigrantes	pasa	a	denominarse	Docencia	de	español	LE/L2	
para	la	integración.	
j)	Español	en	el	aula	LE/L2	y	competencia	digital	pasa	a	denominarse	Recursos	digitales	
para	la	enseñanza	del	español	LE/L2.	
DESCRIPCIÓN	DE	OTROS	CAMBIOS	
k)	 El	 título	 cambia	 su	 nombre	 a	Máster	Universitario	en	Enseñanza	del	Español	y	su	
Cultura.	 En	 consecuencia,	 el	 único	 itinerario	 del	 máster	 se	 denomina	 Enseñanza	 del	
español	y	su	cultura.	
l)	La	tasa	de	graduación	prevista	del	título	pasa	del	90%	al	70%.	
m)	 Se	 reconocen	 los	 estudios	 del	 título	 propio	 de	 la	 ULPGC,	 ya	 extinto,	 Máster	 en	
Enseñanza	del	Español	como	Lengua	Extranjera	(MEELE)	a	los	efectos	de	convalidación	de	
asignaturas	en	el	MECU.	
	
	
 


